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1 i klädskåp eller bAgg* före-ade I ett 

j ! De tunga dörrarae stedo öppna, olh 
I man kände a*- en hel ma ned forra- 
!1 riarsmm och hyllor umt lådfack av 

' alla molliga- ala* och storlekar. Gul
nat papper visade s.e l några av fac

il ken.

Tusen Och Åter Tusentals
personer lida av lever-sjukdom, men veta det icke.

FARM OCH HEM.GLORIA
ELLER

FJÄDERFÄNAS utfordring. ' endast kunna upptagas av kroppen 
| vid närvaro av den a. k, A -viural

For hårra år »edan lät man »ag- | nen 
leda sig av analyser beträffande fndo- ‘ ln,|m fjaderfaskotaeln har klar 
ämnenas sammansättning och nöjde läggandet av dett* faktum fått en 
sig med att konstatera att äggvita. ' fpvkgörunde betydelse och hjälper od 

David satt länge framför eldbra- kolhydrater och fett forefunnos i lag- över många stötestenar Torsk
och san i förmaket, och ej förrån hela hu- om avvägning. Visserligen hade man 

dra* ra i g »ill d.g. och hela mi»t liv »et under flera timmar varit turaankt ofta en dunkel uppfattning om mlne-
Wa)l jj< invira åt «iig tänkte 1 tystnad och vila. reste han sig för ralämnenas betydelse i födan, men

i#avid saga. ty d* sa^ord voro nästan att begiva sig till det rum. som blivit man saknade den närmare kännedom I ock “nioret under det att margarinet
bo:.'oro a^viaat till sängkammare Här om de dolda krafter, aotn kunde för-j har detta amne Naturen har 

betvingade denna själ vi- fann ban bnutan nära ut brunnen Han klara, huru, man i ett fall lyckades 5ur*1 tor att värens gräs tillför dju-
makade bränderna tillsammans, strod vål. i ett annat ej hade lön för sin 1 ren elt 'ärdefullt tillskott av A-vtta-
de aaka däröver och gick därpå r111 moda.

En hopträngd eller slö lever år ofta grundorsaken till gallstenar, 
gulsot. och minskad vitalitet, som i sin tur förorsakar systematisk ka
tarr. sjuklig och med sura gaser fylld mage. samt njur- magsäcks-, eller 
biåssjukdom

DET LÅTER SIG ICKE GÖRAS. Ni kan icke eliminera deasa 11
danden med piller eller laxer med el. Hdteinedlot fur dessa sjukdomar 
har uppfunnits av Prof J, E. Ecklin som sammanfört en trefaldig be
handling för vilken aktiva ingredienser importeras trån Tyskland av 
Prof Eckbn. Hundratali personer ha fiiimgångsfullt blivit återställda

För bevis
barfor skriv till G. W Davta. Georgetown. Ont.. Canada. vilken var be
häftad med ett svårartat tall av leversjukdom »om inverkade på magen 
och matamältnlngsor 
sex månaders tid
Bitter Tonlc Treatment och Aneflush

Eckl.ns behandling består av tre särskilda mediciner inlagda i en 
kartong såsom härr.cd an anfört

Ecklln's Kidney and Liver Bitter Tonic Treatment 
för blodstorkning i levern, möjliga gallstenar, gulsot. orsaken till he- 
patisk kolik, gallattacker. orgvlbundenhett r 1 magen och tannarna. 
förstoppning svag rygg. smarta i maggropen samt 1 lägre högra bros 
tet och skuldran, belagd tunga, bittra uppslutningar, sömnig slöhet. 
ofta förekommande huvudverk och alla slags olustkänsior. Pria $3:00 

Ecklin*» New Life Bacteriofage Intestinale Treatment 
för eliminering av sjuk. sur och gnsfylld mage, kand fur Prof .1 K Kck 
lin som en följd av systematisk katarr, orsakande uppstoppade tarmar, 
förstoppning, biåsåkommor, reumatisk verk och smärta, pleurisy 1 
vänstra bröstet och skuldran, sårig mage. möjlig kräfta och hjärtfel. 
Pri» .■

ÖDETS HAND. Gloria beelot att närmare undersö
ka deena märkvärdiga möbel, när hon 
hade god tid följande dag. Därpå 

• J| kludd** hon hastigt av sig, gick Ull 
■varade* Gloria och såg dromaiand*- In sängs och var enart försänkt 1 sömn.

i Forts, från för*f nr.)

KAP XXL

O. karaste fru Gloria, nu är det 
slut på mitt dumma akryL Ja* ekail 
aidrlg skryta mer. Jag rar ett heligt 
Lite rIll min »ky-M-ang» l. alt om $•* 
biolt kom ut med livet därifrån, skul
le jag aldrig tn«r »kryta med mitt 
mod

| levertranefc år så långt känt år det 
mest A.-vitaminrika näringsämnet 
Mycket värdefullt I detta avseende är

Nå. så ålika <lå till hålsa genom denna behandling då allt annat förfelatsm i g

rgam*n. med följd att han icke kunde arbeta under 
Il A botades på sex veckor genom Kidney åt Liver 

Skriv til honom om NI önskar.
tpå barn Lppar

Men ha 
•ka lank<* och förblev tyst

Gloria förde talet på saker, som rör
de reparationer i byggnaden, men an
märk?»- efter en Mund. att det börja
de bliva ent o# h rest»* sig for att sa
ga rodna l.

På detta aått tåled» Pbilippi med 
ett bysterteki skratt,
■Ig sjilv fall* »er ;-i en av 
va bänkarne i hallen.

A-vitaminer upplagras t levern. 
När vitaminerna vid flitig ägglägg- 
ning ia slut, fortsätta nog housen att 
värpa, men de behövliga vitaminerna 
tagas ur skelettet och så få honsen 
ont i beuen. Till förebyggande av 
detta kan man med fordel vintertid 
ge hönsen fiskleverlran. Vid en 
stam av 100 hons åtgår härfor endast 
fyra matskedar om dagen.

Förr kunde man ej draga upp tidi
ga kycklingar på gruyd av felande 
A vitaminer. Nu kan man med an
vändande av fiskleverlran draga upp 
kycklingar under hela året.

Livskraften och befruktnlngspro- 
centen blir betydligt högre, nar man 
rationellt tillgodoser tillförseln av 
A vitaminer.

det ho lät för att njuta en välgörande
sömn. såsom ban föreställde sig Men 
däri blev ban besviken

Nyare forskningar ha ådagalagt 
att äggviteämnena bestå av 18—20
närbesläktade ämnen, vilka alla må 

icke aå mycket »lagens händelser a(e förefinnas. for att födan skail 
Unken på Gloria och hans te- vara fullvärdig Det amne. som fln- 

synnerliga förhållande till henne holk# Ues minst företrätt I naturen, ar det 
bonom våk*-n. Hans karlek till henne viktigaste 
var starkare än någonsin, liksom
hans begär at tvinna hetmes genkär for att vara på den säkra sidan 
lek. Han kände hennes onuna hjär

Phthptia. Philippa
rla. tala Inte så »lär lättsinnigt om

Godx, att.
jämna, vanliga fon.

Ert rupi återtog hot 
dra -»ver matsalen * Ni *ka!l finna <let

a rade David i sinvad vi nyss
Och åven hon sjönk t»*d på bån- 

k» » och dplde ansUitet i händerna.
- Lålt slfmigt! upprepade Philippa 

Mllde himmel, jag talar visst icke lätt
sinnig!.
leta tlil kallsvett.
»troppa läng* ryggraden 
hållre vilja ne den värsta varelse från j 
•md»*rjorden, sådan vl föreställa 
den. ärt de» dar förskräckliga Ho*

For Guds skull. Philippa, taia In j Gloria ljöd han» svar med 
te »,m det, varken nu eller någonsin 
1 tiden. NI år » n modig flicka

På grund härav bor manar det an
ge hönsen flera slag av äggviteämnen

så bekvämt, som vi f »rtnått Kora det. 
— Jag tackar er. svarade han. 

God natt, upprepade hon dro-

$3:00Om kolhydraterna gäller delvis 
detsamma. De kunna delas i enkla 
och sammansatta. Vid ämnesomsätt
ningen måste de sammansatta ned- 
spjalkas till enkla for att kunna av 
kroppen tillgodogöras. Man skiljer 
vid kolhydraternas nedspjälkning på 
överföring till fruktsocker eller till 
druvsocker. De som överföras till 
druvsocker befordra gödning, under 
det att till fruktsocker överförda 
äro uggdrivande.
sålunda fettbildande medan gröngrä
set befordrar äggläggningen

Om fettämnena gäller detsamma 
som om kolhydraterna med den gklll-i.en
nad. att d«- förra befordra fettbihc <>aa emot. om vi hetsa upp jysa och 
ningen hastigare än kolhydraterna brusa ut i häftiga ord mot dem. som

Det späda gröngräset är ett för- visa likgiltighet eller förakt — så år i ädel gärning — så måste vl beun-
träffligt foder for våra djur. De- ju vår kraft ringa och segern fjärran, dra.
fordrar såväl ägg- som mjölkproduk- Därför beundra vi dem. som hålla
tion. m&ttet och äro segerherrar genom sitt erkänna andras förtjänster.

lugn och överlägsna väsen
Vi måste beundra hundratals hus- Icke äro värda din högaktning 

mödrar, när vl förstå deras livsg&r- kå vl på upptäcktsfärd efter det äd- 
ning med mycken möda och foga er- laste i själarna, så finna vi också
kännande. Att kunna hålla ut och liljor I ödemarken och guld bland grus
till på köpet visa tålamod mot make och 
och barn. vänlighet och gästfrihet

Ecklin’» Aneflush Colon and Pile Treatment.
Sista upptäckten för eliminering av stortarmsfeber, orsaken till 

kronisk avföringsförstoppning; reetal ulcers. h&mmorojder. en direkt 
orsak till neuritis och aciatlca. prostate glami och ofta förekommande 
paralytiska affliktioner. l*ria $3:00 per behandling, däri inbegripet 
Syringe och Ecklin’» VIceretto salva.

De här näuinda behandlingarna aro absoluia i effekt och äro garan
terade att ge tillfredsställelse l alla fall för avsett ändamål

Om vidare upplysningar önskas var god skriv (på engelska om 
möjligt) till

telag, men icke för något pris i vari 
den skulle han ha varit tillfredsställd 
att mottaga hennes medlidande. Han 
måste finna sig i sitt ode eller för
lora aktningen fön sig själv, 
måste sörja för hennes säkerhet och 
därefter lämna henne.

Men hur han skulle kunna betryg
ga hennes tillvaro där för alla faror 
vur den tanke, som plågade honom 
och holl honom vaken. Till sist voro 
både kropp och själ så uttröttade, att 
han föll i sönm.

Då inträffade en märkvärdig hän
delse.

Han visste Inte. hur länge han so
vit och ej heller vid vilken tid han 
vaknade eller otn han verkligen var

Allt mitt mod har förvand- — 
som ja* känner j 

Ja* skulle Sov val svarade David 
Gud välsigne er, David, till 

lade h«>n stapplande pä rösten.
Han

Och er o»kså! Gud välsigne er.
bruten

Hiaramma.
Hon lämnade rummet men vände 

I>et kan jag aldrig påstå hudan sig om för att tillsluta dörren och fick 
J »g känner mig fullständigt ,e en -kymt av hans ansikte. Uttryc- 

u tider kuvad och tillintetgjord, vara- ket däri talade om ett sädant lidande. 
d«* flickan med en rysning So:n han aldrig medvetet skulle velat

NI har *»•!» något, som »kulle låta henne »e. Och plötsligt satte 
bringa i oordning nerverna ho» den j Gloria den ljusstake, hon bar i han 
uförvägnawt» man Det är intet u-.der ’ den. Ifrån sig på en bank. skyndade 
alt vi båda kanna »>** tillintetgjorda. GUbaka In I rummet och slo* sina ar 
Men Philippa. jag ber er för m.n t nar om Davida hals och kysste ko
skull att aldrig omnämna för någ»>n t,om på pannan, medan hon framanyf- 
mänskllg varelse, vad våra ögon nyss ] tade dessa ord: 
varseblevo väd som höjde sig från 
randen av den d;ir underJon'i**kr{ mitt hjärta vUl brista Men Jag kan 

strömmen - där nere under byggna iyte handla annorlunda. Jag kan ln- 
dens grund, ingen mänsklig varelse te. 
skulle samtycka att stanna här ett ö- 
gonblkk om de visst»-, vad vl sett.

BEUNDRAN FÖR ANDRA. PROF. J. E. ECKLIN,efter Potatisfoder är
Vad är det för konst att vara glad 

och lugn och vänlig emot dem, som 
vl tycka bra om ock komma val över- 

s med. Ifall vl mulna, när det går

227 Washington Ave., North. Minneapolis, Minn.

Lägg till 10c för varje dollar vid Inköp för att betala portoavgift.

POTATISSOPPA.
vaken . Men det tycktes honom, att 
han blev på ett milt s&tt väckt ur en 
dromlös sömn genom vidrörandet av 
en varm band på hans panna och lju
det av en »akta viskning i hans öra.

— Vem är dår? sporde han. endast mer klarlagts. De viktigaste av des-
sa äro fosfor och kalk. Fosfor har

Lycklig är du. som kan beundra och 
Nog

Två kaffekoppar svag buljong, två 
medelstora potatisar, en tesked smur. 
en tesked vetemjöl, aalt. vitpeppar. 
Finnes ej buljong, går det Ju med en
bart vatten.

Beredning: Skölj potatisarna, bor
sta dem väl. skala dem och sk.tr 
dem i bitar Sätt på dem 1 buljongen 
och låt dem sakta k»ika med slutet 
lock tills de falla sönder.

Pressa potatisen med sitt spad med 
en träsked genom en sikt 
kastrullen, lägg i smöret, låt det 
smälta och rör i mjölet Rör flitigt 
och späd försiktigt på den passera 
de sernpan 
\atten; Ifall den blir for tjock. Ul 
t illsammans koka 5 minuter. Glöm 
inte att smaka av soppay med salt 
och vitpeppar, innan du serverar den.

— O. David Jag är så ledsen, att
skall du finna sådant och sådana, som 

Men
Mineralämnenas betydelse har allt

ofullständigt vaken.
Den milda låga ruaten av en kvinna betydelse ffir skelettets uppbyggande

och underhållande och skall blbehål-
Me<! ett uttryck av den djupaste 

hängivenhet slog han armen om hen- 
— Och ni. ämnar ni stanna har?,, nes liv och drog henn*- Intill sig och

frågade Philippa i häpen ton. skulle ha återgäldat hennes kyss. ^
men hon slet sig hastigt ifrän ho
nom och sprang ut ur rummet. Hon

Därför att Jag sagt att jag skul- ryckte till sig ljusstaken och ilade d
le gora d»-r Och jag skulle xkäroma* uppför trappan T till sitt eget rum, n
att taga tillhaka mitt ord Jag skall stängde dörren och kastade sig pa 
Inte bliva driven härifrån ens av det- sängen under flod av tårar.
.a förskräckliga

svarade:
— Det är ja Detta är lyckligt.sten.

Men när du har funnit något vac
kert. så gör dig glad. så bevara din

la spänningen i musklerna. Kalk är 
nödvändig för att bilda och under-

d 1 n m
a vid Gry hyn. Sti

gå härifrån till hålla skelettet. Man har emellertid se- 
r dan länge varit på det klara med. 

att engelska sjukan i dess många for-

Ja. mot envar och rik tröst för de sorgsna 
— och själv röna föga tack — det är hemlighet som en kostlig pärla och

spara den för din vän. om du har nä-

c hOch "varför?
Min moder h

många kvinnors storverk.
Men att vara man med manliga be- gon. 

slut att genomföra och utan någon. • 
som . gör det ljust och vänligt, när i stjärnan, sjung tröstesånger och be 
dagsverket är slut och vilan väntar — . undra allt. som är högt men tala

I inte ut ditt hjärtas kärlek och tröst 
för- for envar, ty det ur mång i som blott 

mår strida mot starka makter och riva sönder och trampa 1 stoftet.

Sköljgot att meddela 
Den milda, musikaliska rösten höil mer hos människor och djur med st- 

honom 1 en orurlig spänning, så länge "« symptom av benskörhet kan upp-
träda även när kalk tillförts krop- 

Del är först på sista ti
den man lyckats komma underfuud

Iaäs dikten, bed bönen, le mot afton

di? n varade.
Då den tystnade, reste han sig upp 1 f«>dan

liksom från en dröm.
Rummet var kolmörkt, men 

kände sig för fram till spiselhyllan. 
varest han placerat ljussken 
tändstickorna. Han strök eld på en 
sticka. Och i sit tupprörda tillstånd 

i gick han fram till båda dorrarna 
rummet, den som ledde till hallen och 
defl andra till ett inre rum. och un- ^vai^ Vär lilla stuga på aand-
dersökte dem noga. De voro båda ift- i *'n ar ^8 civilisation i jämförelse 
sta och riglade såsom han lämnat me(* detta ställe. Och vl ha åtmin-

meji latom ms O. vilken kall och hård. vilken 
Inte tala därom. inte. ens mellan oss , landlg varelse jag är! 
själva. Och aldrig, aldrig till någon inte handla annorlunda. Jag är grym 
annan Kr faster skull»- aldrig k«>m i och onaturlig mot den ädlaste manni 
ma när byggn:^. ti. inte ens vid dags- ! ska pä jorden, 
ljus. om hon visst»- vad som fanns gift 
därnere, och jag önskar, att hon skall Jag håller av, honom av mitt innersta 
stanna hos oss Jag säger oss. ty Jag , hjärta Jag har alltid hålUt av honom 
är säker på. att ni Icke skall över
giva mig.

Späd på litet kokand--
Men jag kan det är också att beundra.

Varhelst en människovarelsehan med orsaken härtill.
Det är vitaminforskningen 

och bringat ljus över detta Sålunda j segra, där det goda blir starkare än 
har man funnit, att kalk och fosfor ! de onda krafterna, när någon är stor

Men jag vill inte vara 
Jag har aldrig velat gifta mig. HUR MAL AVLaGSNAS.

MOROTPUR r L.
. . —.. —------- - — ---------- ----— | Mai kunna gora stor skada och

— Ja. vägens beskaffenhet skulle j därför bor man 1 god tid hålla rävst 
inte avskräcka mig. _ men som jag i med dem. De lugga sina larver nä-
nyss sade. jag är alldeles för uttröt-1 stan hela året, men på våren bli de
tad för att göra det 1 dag. Jag kån- I mera aktiva och äggen 
ner mig så. som om jag vore sjuttl * hastigare. I hus med centralupp-
år I stället för sjutton. Tröttheten 1 värm ning äro betingelserna gynnsam
kännes betydligt större 1 dag ån I Rår. ma året om. Det kan Icke nog fram

me r än någon annan I hela världen. 
Men jag kan inte bli hans hustru. 

Jag önskar Jag hade kunnat stanna 
l klostret ho» de goda systrarna!

Hon stördes i sina sjålvförebråelser 
och sorgliga betraktelser av fotsteg, 
som närmade sig. och slutligen av en 
knackning på dörren.

driver henne hit och håller henne Ut välj unga morötter, och trätta 
och skrapa dem noga Hedan de le
gat I kallt vatten en stund tömmas d'. ,
I ett hett. något saltat vatten och 
fä koka. till de äro fullkomligt mjuka. 
Häll av vattnet och låt dem gå Ig-- 
nom ett durvhslag. Krydda med pep , 
par och salt. tillagg en matsked sm »r i 
och två matskedar grädde 
val Serveras varmt,

— Nej. Jäg skall Icke övergiva er.
Jag stannar och behåller hemligheten, 
viskade den unga flickan.

— Källaren och den där förfärliga 
grottan under den m»-<k den underjor
diska strömmen ha ingenting att gora 
med byggna»ten Jag skall låta sätta 
dubbeldörrar vid ingången till trap hon kunde utplåna spåren av den rö- 
pan. som leder till grotton, och ha relse. Hon nyss varit rov for. och i»pp- I 
dem tillspikade r*-tian i dag

utkläckas
stone något av livets bekvämligheter, 
böcker och sådant. Och hennes for-Därpå gick han fram till fönstret 

och slog upp de tunga utunluckorna. ra bostad var ett palats mot det har.
Här finnes ingenting av allt vad 
hon varit van vid att omgivas med. 
H.är finnes endast brist på allting. 
Hur kan hon stanna har? Är det en 
fördel, som uppväger alla dessa bri
ster, att bon här kan vara i säker
het? Kanske! Ty jag är säker på

Jäg är ledsen att hora dej. Jag hållas, hur viktigt det är att borsta, 
trodde, att ni återhämtat er fullkorn- banka och lufta kläderna i solen samt 
ligt. NI sade nyss. att ni sovit myc- därefter packa in dem I tidningspap

per samt naftalin eller kamfer, om
virat i tunt tyg. ' Fläckar bora sorg
fälligt avlägsnas, ty malen hur för
smak for matfläckar.

En flod av ljus strömmade in i rum

att det var full dager utanför, och 
att soleu redan länge varit uppe.

Hon reste sig upp och sökte så gott Till sin »iverraskning fann han. Bluml.i

ket gott.
Den för i nade dörren for mrs Brent och Phi- 

akämda luft. som stiger upp därifrån. ■ lippa. som kommo upp för att bjuda 
Ur en giltig för vändning att ha detta henne godnatt och fråga, om hon on- 
arbet.» uträttat ? kade något. Innan de drogo sig till-

— Men någon finnes, som Icke haka för natten, 
kan utestängas varken av lås eller Gloria tackade dem och försäkra I 
Jmmmar eller spikad»- dorrar rej, de. att hon hade allt hon kunde ön-

Det var endast Ullfölje av min 
Jag sov som en stock 
Men jag tror mig kun-

PETITS-CHOUX MED HALLON 
OCH GRÄDDE.utmattning, 

hela natten, 
na säga. att nl inte gjorde det. David. 
NI ser ut, som om nl nyss blivit in 
tervjuad av en efterhängsen reporter, 
från andevärlden, sadt- Gloria skämt
samt.

KAP. XXII. * , att. om hon voré Inom räckhåll for 
siti forne förmyndare. hf>n skulle 

t.n bliva utsatt för nya förföljelser. Om
En halv plnt vatten, två teskedar 

»o< ker och etl femtedels putul smör 
fä koka upp. Mjölet nedvlspäs och 
smiten får koka tills den släpper

— Det är icke långt från verklig- blodet långsammare genom de fina bannan, i.å il-nna ,a.K!.H j1' "
Ven de, var iu yuerll*, otänkbar, hon »Unnar här. Om jag bio,, kunde "eteu. »varade David, men »åg läng. kapillärerna och de„. ar IW a v" då" ll,e, I .änder "av

'*«* ■*- •« henne» m,»» Agr„e .Lde “m “ aV.en 1, ledgå, gam» «"• »WH- uim-Pade äggub.r
kunnat komma In genom de tlll.tän, -*“>». komme h„. »kulle »g känna mlg ™a frägan fPunledde. t u a Ig g ^ ^ rlk-lg,
da dörrarna eller hållit »Ig gömd I ty hon »kulle bliva det båa- - ' ad för något, utropal. Glo ■ av ur|fi och andra 6m. kall. »16a tre »tycken äggvitor t,II
rummet. Innan h.n .jålr trädde in '» he»kydd Glorla kunde fä. Jag rla. 'nen. vllk» «öror..ka Inflammation, hårt .kum och nedäkåraa. Ar .me-

David »log »Ig ned i en =,ol för -hall foraöka att ställa detta till råt- - jag kan endast upprepa vad Jag emårta Qflh gvul,nad ,nlaKandH ,v ?or™“» '-» »hedar »må bol
att bättre kunna samla »Ina tankar ta ™ed eller mot Glorias egen vilja. „yB» sade. kvävehaltig föda i stor mängd Bår lar' 80m llLKha» På val »mord plä,
Men han kunde Icke finna någon for- T> de' är for henue» »anna bästa. - Att nl ulivlt Intervjuad av en an- d(i|e< köttma, Wl|a ,„,h , aMmä„h(.t «'h grädda» i god ugnsvarme Ugn,
klarlng. Rttäten hade »ag,: "Det ar »** detta »ätt »att David Llndsay devarel»e? svårsmälta saker, belasta blodet med ll"ka" rår eJ ">",r'a“ ,6rr *" "W
jag. din moder" Men den var Inte I filosoferade I mataalen. Ull. hart -Ja. skadliga produkter och ger de, en | mlnuier gå,, F-ylla» med en tesked
lik hans moder. röst. såaom han er- blev störd genom mrs. Brenl» Intrade -Vad menar nl egentligen" nd„Jre aJkW»k reaktion' Iteuma halloneyl, samt . „ mauked Hårt vl»
lurade ,1g henne Och dea.utom ha- ' rummet. Gloria' kom stra, där - Låt mlg berätla alltsammans I ^ 1W, Mre undvlka P»d grädde,
de den mystiska viskningen innehäl efler går natt eller rättare I dag på morgo- ayen kaffp (><h |e ,om i,mPhälla en !
llt andra ord. Deu hade kallat ho »>ukosten serverade» omedelbart nen helt tidigt hade jag en markiar- itQr proren, aal„r- besläktade med 
nom "David Cryphyn". Men hans därpå, och till sist Inträdde även dig dröm eller syn — nej Ingen s y^ n, 1Jrlh,yra rie verka störande på mal
namn var ju Davkl Llndsay Och fPhlllppa I rummet Ilon endast nlc- : ly Jag »äg ingenting -- varunder Jag aD|d,„ h de Inre organens i
slutorden mindes han också tydligt kade ett tyst godmorgon och slog hurde en rost och tydligen förnam. verkeamh,t
"Slig upp och gå härifrån till dltl sig ned vid bordet att någon var narvarande 1 rummet,
liem. Min moder har något att med — Jag hoppas nl aovit väl. sade »ade den unge mannen med sanin a
dela dig " Men hans moders moder mrs. Brent och vände sig till Gloria, allvar som förut.

...... . ,, , , , .... . . .... - hans egen mormor var ju ddd för — Förträffligt: Jag har varken — Naturligtvis talar ni allvarsamt
bordet och bjöd de andra att satta sig hushållerskans rum., och akolte om mi år „edan de, v|sgte haB ly dröm, eller vak„a, upp under hela Nl skall Inte tillåta er att skamta 
till bord» Men x arken Gloria eller brasan, »å att den gav mera ljus i hade 'varlt föräldralös då natten förrän alldeles nyss Om det om en dylik sak.
Philippa kunde frigöra sig från d.n rummet Därefter foretog hon sig att baög fadrr Jam„„ Llnd.,y g,fte finnes gastar I huset, så måste de - Jag skämtar Icke. svarade l)a-
skrämsel de nyss utstått och smakade närmare granska sitt nya sovrum m(-d h ; De„ ,a ,umman , ,jälva ha föreovit sig 1 natt, svarade j vid lugn, men bestämt. Och Itkväl :

Det var ett av de två rum på övre ,lakar6lugln p& ,and6n var ha„a ,ar. Gloria muntert 1 »yne» det mlg omöjligt att taga »u
Sedan de slutat måltiden, drogo sig våningen, som vette åt husets frsmsi- r — Ja jag tänker att jag skulle ha kan allvarsamt. Jag vet Icke vad

Dnvld och Gloria tillbaka till ett rum da och låg direkt över det .tora för ^Dr6lnmen eller ,yDen mårkvärdle kunnat sovit lugnt också, återtog ia* -kall tro. Bor man förneka allt |
på andra sidan av haller naket på nedre botten. Med undan övernaturlig aom den förekom mrs Brent. om det Inte varit för Phl- direkt sammanhang mellan vår värld tänderna och stärker tandkotet Sa I k
- Vad skulle miss Agrlppa de tag av tingen, »om synte, vara be- ho“om yar bpsvnnerligt sammanblan lippa. som knappast glvh mig ett ö- och andevärlden? Vad jag erfor för- och vatten ar ett utmärkt medel till ,

Cresplgney säga om hon kund- ha kvarn och rikligt försedd med säng dad av lnbmn:ng och verklighet, orsa gonbllcka ro genom alla sina häftiga Hden natt skulle nästan komma mig att gurgla sig med nar man har on {
»ett sin riece, grevinnan CBoria. »11- kläder fanns det mycket få och en trod(le han av d, nV urartad, rörelser oefi sitt prat i sömnen att tro. att det finnes en sådan dlrek, P halsen Salt och vatten, hållet .

till bords med sin hushållerska- 'as, ,rota möbler I rummet, vara vag ,nldra,plser rom',yl,t hans liv imd-r Gloria tittade upp på ,In följesla- förbindelse, ehuru jag naturligtvis munnen efter en tand. uldragnlne. |
fråeade David med ett ett småle-nde. ; gar voro kala och funatren utan gar d<- ,örfluma dagarne Detta gerska från gårdagen och såg. att »kulle önska få »åkrar- bevis stannar blödningen Smarta I fotter
t det de togo plats framfor brasan dmer eller rullgardiner For att ute för,ökle p...,., lBlala men de, hennes ansikte var blekt och hade - Berätta allt för mlg. David: sa- na lindra» genom att morgon o,b af- ;

— Ah for Gud» skull låt mlg sltppa »länga ljuset funno» grova manluc- hnnom llkli. om6,i a„ -kaka ett ängsligt uttryck, men gjorde lu- de Glorh orh reste alg upp I stolen ton bada dem l salt och vatten sa ;köra dylikt ,.r„ Jag v.r aldrig am- kor av ek. 11 nordsidan ,*, den ^ d,. rn,ryck Lm nåDen, biodet gen anmalknlng .».mt lät sitt handarbete falla På de, kän tåla, orh där-fter
nad tiu en fin fröken. David.- - al j dorr. soro vette mot hallen, och I ett ~ kvarla„Dlt i hlo, „Bn, Philippa .varade dock för sig själv: golvet. <nid» dem val med en grov handduk
drig orh innu mindre till er. grev- hörn. mellan denna dorr och sängen „ . -e g, igngtimt I rum — Jag &t för mycket I går kväll Han åtföljde* hennes uppmaning Att bada ogonen med salt och
inna Jag älskar1 folket. David, och ,tod en gammalmodig mobel av svart „ suttlt „ilu , ,tolen fdr. „ch blev riden av maran, upplyste och gav en omständlig redogörelse för stärker dem Blödning från lungor
jag Vill Inte hill.i någon på avstånd vslnö, som räckte från golv 1111 taket ,år)kl , djB taakar dkrTld ,ck„ j,on med komiskt alh ar vad som tilldragit sig I hans sovrum eller mage stannar vid använd" "g a.
Tvärtom, draga alla narmare till mlg. Det kunde rara ett boksklp eller ett mirkt kylaB , rammet tul de„ ha„ä Efter frukosten gick Gloria In I det under natten Då han slutat »ad- salt. Kulort tyg håller bast targ

■ ■■■ ' ■ ■' — ■ 1 j»., . 1 —— kropp ge«pomiladt?« ar en froeskak- storm förmaket, där de suttit aftonen Gloria:
nin*. Hastigt gick han fram till eld- förut, och David följde henne. Glo- — Min L-ikt är. att det mätte ha va- 
brasan och rorde försiktigt om eld- ria hade packat upp de silkesbrode- rit n&go» annat än en vanlig drom 
bränderna under askan samt kasta- rier. som utgjorde hennes förnämsta Nl har inte hört något från er far- 
de nytt bränsle på glöden, s* att en sysselsättning i det gamla hemmet, mor. sedan vl lämnade sandun for 
ny brasa snart flammade upp. Där och nu hade hon tagit e?t broderi 
PÅ klädde han sig hastigt och gick med sig och lagade sig^ill aU åter

upptaga sitt handarbete.
— Om jag Inte vore så genom

DIET FÖR REUMATISM.— Var det en drum? mumlade han
for sig själv. Kunde det vara 
dröm? Ingen dröm. jag nftgorsin hatt, j ^an funne ut, att xärt ^ndaat är ett

skenäktenskap, skulle han göra allt l Vid reumatism cirkulerar, skriver 
den berömde v«-tenskapslåkaren H dg.

icke emt med lass av tunga stenar j ska sig 
och jord* 
vem det är!

vur så lik verkligheten 
nägon sömngångare ha Inträtt i mitt 
rum och tilltalat mig?

Eller kunde
Och om det är någonting under 

| nattens lopp, så behöver nl blott 
O. tyst. tyst! Varf«*$r talar nl knacka på dorren, ty vi ligga I rum- 

uritiu därom1 Uttöm oss båda förgä- met näst intill detta, tilläde den g a in
ta vad vl sett1 förmanade Gloria men Iu hushållerskan.

O C ll V 1 ll u K V t t Där-' -ilt D11 föi Ut fa der i|p l.;st. 
för är det kanske bäst för henne, att

ryste vid tanken på synen
Lyckligtvis fingo deras tankar en frånvarande ton. 

anaan riktning, därigenom att mrs j 
Brent närmade sig dem och förkun 
nade. att middagen var färdig

Ja. jag vet, svasane Gloria 1 en

Jag förmodar mr. Llndsay kom- där
mer upp snart, menade 
skan, jag såg honom stå därnere nyss 

Ett ekbord, övertäckt med en vit ! framför eldbrasan i det stora förma-

hushåller-I1
duk och en gammaldags servis, stod ket.
mitt på golvet I nästa rum Där fun- Ja, utan tvivel, svarade Gloria,
no de David stående framLr eldbra- men i eo så trott och likgiltig ton. 
san. Han gick emot Gloria och varse att den gamla frun ansåg det onödigt 
blivande hennes förstörda utseende, ut t försöka komma i vidare sainsprå* 
utbrast han med sin unga matmor utan bjöd hen-

(»loria, vad kommer er att se så ne godnatt och drog sig tillbaka med
Philippa, vilken efter det hemska 

Det är blott därför, att jag varit äventyret tidigare på dagen var märk- 
överallt I huset och kanske överan- ! värdigt tystlåten och allvarsam.

Gloria låste till dörrarne och sköt 
hon själv plats vid riglarne fur. såväl mot fallen som till

blek och uttröttad ut? Äter man sammälds- 
bröd i stället for det vanliga fin- 
siktsbrödet år det Ingen fara för kvä
vebrist i födan 

| för reumatiker, slutar doktor 
; bröd av sammäld. mjölk, vegetabi- 

ler och frukt i allmänhet.

strängt mlg. svarade hon 
Därefter tog Den bästa kosten j 

llalg. i

LÄKARE OCH TANDLÄKARE

SALTETS NYTTA.knappast något av anrättningarne

Som tand pulver bevarar saltet

DR. BRANDSON
LÄKARE

216 Medlcal Arta Bfd«. 
Kontoretlmmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen 
Telefon. A-7067.i

Värdefull Svensk. Bok FRITT! BULJONG MED KLIMP.

Varje man borde sår.da efter ett exemplar ar den Intressanta och lårorika 
SVENSKA RADGIVAREN

Två kaffekoppar buljong får du be
gära av mor samt kokar upp den och

— Nej. Jag skrev till henne f*4n smakar av den med salt fx-h peppar | 
Washington och ånyo från Stanuf >n. Till klimpen tar du en tesked »mor. i 
men som nl vet. skulle vi int»* ha icun- en matsked vetemjöl, fyra matskedar

mölk. en halv aggvita. två »ötroand- i

tio dagar sedan?

‘ GODA RÅD” ut.
Han fann ingen människa ute i hal-

Denna berömda med flera illustrationer försedda låkarebok. som Doktor |en fX»h j,aD kunde därför icke reta trött av att ha suttit och skakat på
Leigh skrivit speciellt för svenskar 1 Amerika låmnar många vlrdefuHr råd om ^an var ^en en<iA i huset, som landsvägen I hela fem dagar, så skul-
och upplysningar för unga mån. omnämner alla för min aåregne sjukdomar, stlgU upp Han gick uppför le jag tycka om att gå ut 1 dag och
ders» följder, förebytgsnde och hum de knän» bota. I hemmet o. «. t. Boken —j. kom n(Kj , de0 andre genomströr» hel» trakten och njota
haodlsr »ren om Livet. H»mltehetir och borde lås»» »r rmrje un* m»n Om sprakade i de »tora av de utomordentliga scenerierna I
al varit offer tor oförstånd I ed ra unga V. eller systemet blivit försvagat ge dar elaen ^ ■ . ............. d h h lrldd, trLd e.
aom nuvivnlngar I senare år. bör nt skriv» efter boken. Nl ken blir» åter sptslarna. men Ingen >*’»nde varel- bergen, sade hon och trådde tråd på 
ntålld till fullkomll* hUss och styrk» genom Dr. Lelghs behandling. Bek.s se vnr aynllg. Till alst ställde han nålen . ..

er*‘" •* POrt°,rm ' Wet *",lji ,l" W,,B ^„,duV,'Utl„7rut«,n ' : betåckta^ Ä I Prenum««« på

— Vilket hem för Gloria! Vad år högt på sina ställen? Invände David Svenska 
det för en märkvärdig Impuls, som I med nästan förskräckt utseende.

nat erhålla ett brev har ännu.
— Men tänk på att hon är gammal lar och en halv bittermandel, 

och klen. Kanske bon år sjuk eller Lägg smöret t en ka- 
Jag hoppas att nl far och strull och låt det smälta Ror 1 mjö

let Späd försiktigt på mjölken, me
dan du rör flitigt. Låt massan koka 

Skålla mandeln och

Beredning
döende.
ser om henne *å fort nl kan.

■

DR. GRAHAM W1LSON
SPECIALIST

*J*r-, B1U-. Ttont.k» och äadsja]
mur. Mottaga ingetider • f e ttll

•64 Metn Street, nårs O. T. B. Sta- 
tien. Koetoretelefon ASSIS. 
telelee BS47S.

(ForU.)
fem minuter 
riv den. Vlapa aggvlun och mandeln 

Sköl) nu en liten bleck- • ai smeten
form med kallt vatten, slå upp kltm- 
pen 1 den och låt den kallna.

aama och »dre»» till

Dr. L K. LEIGH, J77 N. State St, D. 14, Chicago, DL

Ä

DR. S. C. PETERSON
SPECIALIST I Hud-, Köns-, Urin- 
ech Venerisks sjukdomar, har flyt
tat från 401 tlH 606 McArthur Bldg

Ovanför Chlld’s Restaurant. 
Kontorstid: 10—1, S—6 och 7—S 

Telefon A4166. • Svensks talas

•IDAN TOLV. SVENSKA CANADA-TIDN1NGEN, WINNIPEG MANTTOBA, TORSDAGEN DEN 17 JUNI 19?fi.

Praktik från Parte <*fc Mew Tork ejskti 
Telefon *00».

Bk JOREPH BODLAKOE*
Läkare k kirurg

Lleene för D-mintoe of Ceneda er “T^e 
Medtcel Counril of Cenada "•

behandlingar. KSntgea lakora-

Knntor * boet sd 10007 Jaeyer Ave., 
* Ed b oo ton, Alberta

Badtnm

HUGILL & 0’KEEFE
Advokater A Notarier 

Land Bldg. CALGARY. ALBERTA. 
Hörnet First St West A 9th Ave. 

John W. ftugllt, K. C. Svensk 
konsul.
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